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ACT TWO

ScENたI

乃e /I.g加s coms��帶B�vR�6VR�ﾗ�6�VHｵVR��xﾘ&V2��/ The

尺aid.

71he de// rJ‘�w2ﾂ��V��ﾄR�67&Pm md m#, md J�R���fy~72�ｨ�fﾒﾐ

mcdJ’aJe/y /add.. /鈎v初g SENATon WENowoAH伽d GINOER J’#

o坤o//i,g加J‘�t比�bw8��G&�_ﾂﾂ�ﾖB�TE4Tﾈ�B��P

REpoRi-譲s J’H a坤o//i.g励ow初e pJ’高/印§. 71fle SENATOR Aas

been /J’/em//y caug庇wJ’偽AJ’s pa耽s dow��

As脇e GRoup oF REpoRTERsやe祝, SENATOR WINowoAH

wl’// s/r�vr�����vWB�w2���ｵXﾍt��*豐��ﾂ�tｨ�gF��x�蔬U(�g0

偶癌s細Hce.

たDs耽. You m∽n to say, Senator, that you have no indcpcn-

dent recollection of how you got to the Chicken Ranch?

S管NATO京WⅢcwoA鱒. That's ○○d'§ own truth. 'Course, now,

I got my Suspicions. I mean who's the most dedicated anti-

Communist in the State Legislature?

EDs軌. I suspect you're about to nominate your§clf.

S農N▲TO京WⅢcwo▲照. It stands to r∽son they'd want to harm

my good name!

RBpoRT奴I.Rut how were you coaxed into a whorehouse?

SENATOR WINGwoAH. I'm surprised you boys hadn,t figgered
that ou=or yourself. I was doped!

(71Jle REpoRTERs n糊c/.)

SENATOR WENGwoAH. (Cow/i.棚ed.) yessir, Communists are

always dopin'our college kids. I was easy prey.

EDs軌. Senator, there used to be a Communist over in Waco.

Rut he died in '68.

REpo京でE京　ま. Presumably then, these Communist agents

stripped you an寸planted you in a Strange bed?

SENATO京WINcwoA櫨. All unbcknowing to myself, ye§sir!甘ut

just remember that church ain't over lil they sing! Once蝕i§

thing has been exposed, 1'11 be vindicated. (He zJ.が��~8�W2�停�

A町E.しadic§ and Gcntlemcn. ‥ His Excellency. the ○○vcr-

nor of Texas.
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(棚e band p/a即/an/are励肋co肋.棚es初owg柄Ae Gov-
ERNOR’s e��&�ce.

州e Gov取Non ew/ere,細面ng伽d wa肋g. HE i’s/a//owed

dy SENATOR wINGwOAH.棚Gov取NOR ac即買/ HE's
necei.vi.#g lhe p/awdl.Js a/棚/ri.初es, lhrowi両部r棚over

h励cad伽d gi.veg /he y/or yi.cto′γ si.卵. 7鵬n HE鋤d切/y

伽d vi.ci.o�2��6ﾂ鬻Pces海防d a"d海cheer wi.伽g動le.)

Gov皿NO京. My rricnds暮want to thank }･ou for that warn and

sincere Christian welcome.

AIDE. Gentlemen, you may ask your questions now.

R耽o関取重. covcrnor･ Sir･ what do you think of the ex･

plosive situation in the Middle East?
GovEENOR. Well. I was sayin’at the weekly Prayer breakfast,

just this mornin･ in th唖toric capital･ that it behooves both the

Jews and the A･rabs to §cttlc their differences in a Christian

manner.

(朋s AIDEs md ENTouRAGE卿/awd wi’肋.y.)

京助o鼠調書.How d｡ you account･ Gov帥or･ for the cur重加

high unemployment rate in our State?

○○v耽NO京. Ain･t nothin･ unusual about両t'§ just the natural

law of economics･ Now thereat ∽usc o白hi§ uncmplo叩ent

thing is that.. , people are out of work!

(0#ce agai.n wl./祝脚l仙郷/ron AIDEs.)

T櫨o耽嘗. Governor: Govern｡r･ Melvin P. The-･pe･ Watch Dog

News. What about the Chicken耽nch･ G`)vern･〕r?

(.4 mom加o/弱oc肋si’/ence, /肋.)

"THE S肋ES7EP”

covお京NO京.

班しLOW TEXANS

重AM PROUDLY STANDING鵬随TO HUMBLY SAY

I ASSURE YOU

AND I MEAN IT
NOW WHO SAYS I DON･T SPEAK OU･｢ AS PLAIN AS
DAY?
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AND

FELLOW TEXANS

I'M FOR PROGRESS
AND THE FLAG,LONG MAY IT FLY

暮'M A P○○R BOY

COME TO GREATNESS

SO IT FOLLOWS THAT I CANNOT TELしA LIE

ED§軌. What the hell did hc say?

REpo京で譲I. Mairzy Doats and Doazy Doats.

巳DSEし. And l航le lambs ce dyzy.

(All, /neze餅ce〆GovERNOR who do跨a朗ea旬′加Hce.)

GovE鼠NO京.

〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇! IしOVE TO DANCE TH雷LI町LE

SIDESTEP

NOW THEY SEE ME, NOW THEY DON'T
重'VE COMたAND GONE. ‥

AND 〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇! I LOVE TO SWEEP AROUND A

W重DESTEP

CUT Aし重T丁LE SWATH AND

LEAD THE LI町LE PEOPLE ON.

(Back loのぐ有on伽d lhe Rたpo鼠T取s begin to p榔in on鮎m.)

R耽o鼠丁たR I. Covernor! Govc事nor! Why do certain big banks

receive §pccial treatment when the state deposits its money?

○○vERNOR. Sound business practices!

REpoRTER 2. Why don’t you do something about industrial

pollution? Even書he Houston Ship Chamel caught on鮮re.

Gov耽NO鼠. Rut wc put it out!

R里po鼠鵬R 3. Do you plan to書ake action against the Chicken

Ranch?

GovE京NO京.

NOW MY GOOD FRIENDS
重T REH○○VES MB

語義護憲
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I'LしCONTINUE TO STAND TALL

YOU CAN TRUST ME

FOR重PROMISE

I SHAししK班P A WATCHFUL EYE U!'ON YOU ALL

R耽o職種3, This is州going over my head･

R排o具す取I. You紬d Wilt Chamberlai重i･

(ALL /reeze excep/ GovERNOR.)

C櫨O京U3.

〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇! I LOVE TO DANCE TH胃LITTしE

SIDESTEP

Now THEY sE巳ME, Now T櫨EⅤ関N'T

重'VE COME AND CONE. ‥

AND 〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇= LOVE TO SW髄P AROUND A

W重DESTEP

CUT AしI丁TしE SWAT櫨AND

LEAD THE PEOPLB ON. ‥

(βac信o action.)

T櫨O京PE. Govem○○! ○○vcmor! Metvin P･ morpe･ Watchdog

Ncws!

Gov耽NO京. Yeah,萱go章書hat･

THO京PE. Governor, why has the Chicken R肌ch operation

been so long ignored?

GoⅥ京NO鼠.Ecg pardon?

(71*e REpoRTERs are p鳩伽.Hg i’n c/asier伽d a/asei..)

REpoRTER 2. Sir, is it true that organizt:d crime may be in-

volved?

GovE京NO京. Thcre･s some acoustic probl`!m§ in here･

R耽o京TE京3･ Aren･t you worried about possible payoffs and

b重ibcs out there?

T櫨o鵬. Governor, ○○vcrnor! Melvin P･皿oぐpe･ Watchdog

News!

Gov譲NOR. (I/�FW)v倬ﾙ_ﾄ魔竰�6������&友6��

T櫨O京Pな. ○○vemor, what are you prepared t`} do abou=he

Chicken Ranch and Miss Mona?
○○v登京NO鼠.

NOW MISS MONA
I DON'T KNOW櫨ER
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T櫨O'I'VE HEARD THE NAME, OH YES.

RUT OF COURS雷I'VE

NO CLOSE C°NTACT

SO WHAT SHE重S DOING,重CAN ONLY GUESS.

RUT NOW MISS MONA
SHE'S A EしBMISH

ON THE FACE OF THAT G○○D TOWN.

量AM TAKING, CERTAIN STEPS HERE

SOM言ONE, SOMEWH言R巳'S GONNA HAVE TO CLOSE

HER DOW!
(HE切na跨0// be/one鋤,o#e am s/ap AJ’朋.)

T級O京鵬. Arf, art, arfしrrrr, rrrr.

D○○E冒TBs & M. P. THo京pE S重NCた京s.

M巳LVIN T櫨ORPE HAS DONE IT ONC言AGAIN

H藍SHONE組重S LIGHT

AND NOW WE SEE
MEしVIN THORPE HAS GONB THROUGH

THICK AND THIN

AND LED US ALL TO VICTORY.

D○○言でTES & M. P. THO京PE

S重NOE購.

MELVIN THORPE HAS
DONE重T ONCE

AGAI N

櫨E'S SHONE櫨ISしIGHT

AND NOW WたSEE

MELV重N T櫨ORPE櫨AS

GONE

THROUGH THICK AND
THIN
ANDしたD US ALL TO

V重CTORY

M量LVIN THO京PE HAS

DONE IT ONCB AGAIN

HE SHONたHIS LIGHT

AND NOW WE SEE.
M量LV重N T櫨ORPE HAS

GONE

THROUGH THICK AND

THIN

R耽o京で譲S, A皿E &

S甘NA富O京.

〇〇〇〇, HE LOVES TO

DANCE THE

L暮町しE s賞DESTEp, NOw

WE Sたた櫨重M

NOW WたDON富. HE'S

COME AND GONE.

0000, HE LOVES TO

SWEEP AROUND

A WIDBST巳P. CUT A

し重町LE swAT櫨

ANDしEAD THE PEOPLE

ON

〇〇〇〇, HEしOVES TO

DANCE THE

LITTLE SIDESTEP. NOW
WE SEE HIM
NOW WE DONT, Hた'S

COME AND GONE.
〇〇〇〇, HE LOVES TO

SWEEP AROUND
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ANDしED US ALしTO A WID重:STE暮}. CUT A

VICTORY.　　　　　　　　　しIT冒LE SWATH AND

LEAD T･HE PEOPLE ON.

/A薯思惑器,’篤詔#署.Omw諾A器藷霊e鰯霧鰯

wJ‘偽初e o�F��fﾖ6R��С�r�R�//y加gim..` /oめ姉q/勧oe･ HE

応ce/ebmJi.�x��2��&陳�ｲ���4ｨ�h帷2vﾆV｣r�WfW'��帝YGvY¥i+ｦP

C櫨O京us sings beh栃d研肋･)

A重し.

〇〇〇〇, HEしOVES TO DANCE

THE SIDESTEP

NOW, WE SEE
櫨E'S COME AND GONE

〇〇〇〇, HE LOVES TO SWEEP

A WIDEST言P

LEAD, THE, PEOPLE ON.

〇〇〇〇,櫨E LOVES TO DANCE THE SIDESTEP

NOW WE SEE HE'S COME AND GONE
〇〇〇, HE LOVES TO SWEEP A W量D量STEP

LEAD, THE, PEOPLE ON･

(GovERNOR comi肋es加ncJ‘�r�vﾈ�b�壮i’c o#/y, GRoup sl’噂i’噂,

Cov耽No貫く相月ぐ励g.)

A調. (くわnl栃ued.)

000, H言LOVES TO DANCE THE L重'｢TLE

SI DES丁EP

NOW, THEY SたE廿IM NOW THEY DON'T

HE'S COME AND GONE. ‥

〇〇〇, HE LOVES TO SWEEP AROUND A W重DEST巳P

CUT A LITTLE SWAT照ANDしEAD ｢'HE霊}EOPLE ON･

●

MEしV重N THORPE HAS　　　〇〇〇, H巳LOV甘TO

DONE IT ONCE DANCE THEしI丁丁LE

AGAIN SIDESTEP, NOW WE SEE

HE SHONE櫨IS LIGHT HIM NOW WE

AND NOW HE SEE. ‥　　　DON｢櫨E'S COME AND

MEしVIN丁HORPE HAS　　　○○NE. ‥

GON童THROUcH TH重CK　　〇〇〇,櫨言LOVES TO
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AND THIN SWEEP AROUND
AND LED US ALL TO A WIDESTEP, CUT A
VICTORY.　　　　　　　　　　　しITTLE SWATH

HAS DONE IT ONCE ANDしEAD THE PEOPLE

AGAIN AND LED US ALL ON.

TO VICTORY HE LOVES TO DANCE THE
L重TTLE SIDESTEP

AND LEAD THE PEOPLE

ON.

(E#d a/song- /he GovERNOR exi.ts.)

Aしし.

〇〇〇,櫨E LOVES TO DANCE THE LITTLE SIDESTEP

NOW WE SEE HIM, NOW WE DON'T
HE'S COME AND GONE

M耽v暮N. Three chcer§ and a gold star t○ Our Covcrnor who

has agreed to do his duty by calling on local officials to "Kill

their own snakes.''. ‥ s○ Once again, the Watchdog News bites

as well a§ barks. Art, Art ‥. (αanting.)
`lwE'京E A GONNA CLOSE MISS MONA.''

( 7lりe GRoup beg;’朋/o ma竹柄高柳ake/J’如/J’�X帶�B��R�8ﾝvvP

wl仰J’#g /hemselves栃r餅as /脇gs.)

AしL.

We're a gonna close Miss
Mona
We're a goma close Miss
Mona
We're a goma close Miss
Mona

Aしし.

SHAME, SHAME, SHAME
YOU'RE RUINING OUR

GOOD NAME

SHAME, SHAME, SHAME
YOU'RE RUINING OUR

GOOD NAME

EDS軌. Have you gone crazy Melvin? What do you get out of

jumpin'on a bunch of poor, social mis航5, tryin'to Scratch ou( a

livin'scllin'cheap n○○kie in Gilbe巾?

M耽v重N. The law i§ the law!

EDs剛. Melvin, within two blocks of this capitol building you

can get anything done to you for money that you can get in

Tangiers! Tongue baths, naked massagcs, midget rags, some･

body ticklin'your a§§ with a駕athcr.

M剛v事N. If you know that for aねct, Mr. Newspaper Editor,

it's your duty (o expose it.

EDs軌. Melvin,重don't give a damn i買blks occasionally want

their asses tickled with騰athe｢s.重'd kinda like to think that's

what heaven i§ all about.
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Aしし.

We're a gonna close Miss

Mona
We're a goma close Mi§§

Mona
We're gonna clo§c Ml§§

M ona

Shame, Shame, Shame

YOU'RE RUINING OUR

GOOD NAM霊!

SHAME, SHAME, SHAME
YOU'RE RUINING OUR

GOOD NAM聯

(MELV重N joi.ms初e MARCHERs as TI]E��BﾚVR��Xｾ誚R�6��l｢�zR�

ACT TWO

ScENたま

77re beめoom /i.g妬鋤.g伽m Jo revcal Ar`.GEL md LINDA Lou.

事的脚棚/i.// *ear励a面s i.n伽di‘的#ぐe･ r乃e M▲京CH譲s加ve

伸pea佃d加he awdi.e#ce, #ow脚rr)Ji.鳩. pow.er/w//7a弱/i‘g植

w励.ぐh THEY s励.�R��ﾆ�ｾ誚R�ﾖB����2����W(ｷ%DФ@

sho�����f����4乏�

As侮J.棚��8帶R�6�肋, /he Gill,9 become awa′e伽d

begi.n /o /nave o初o/ /hei’r rooms /ow南/he/ro〃l porch,

ga侮rJ.#g /here /a see肋研.s融i’ng /J/�6X�����)�ﾝp

ex佃,J‘o,.

HEC剛,ER #1 runs toward the stage (lown LEFT証s/e伽d

柄南some雄i#g��f��v�ﾈﾏv�ﾖZP

HECKLER #]. Get out of our town! (HE r,'朋弱{すck /o Jhesq周y

o/初e MoB. HECKL皿#2 Ms do肋伽R重oHT ai’s/c伽d

妨′o晒anolhe′ o切ec′ at the srage･)

HECKLER #2. Go on back to Dallas: (HI:cKLm #3�>ﾀ

HECK鵬R # 4伸p脚′ J’刷幼陶物高s/e!..�ﾘ,ﾐ/e d/’駒me･)

HECKLER #3. We don't want you in Giltiert!

HECKした鼠均. Pluck the Chicken Ranch!

(M軌v]N begi.〃s /o卯mde aromd /he ai,s/e s肌`lJi‘#g Ws s硬朋.

W重Nowo▲H明pe伽買.#初e RIGHT ｡お/e.

71*e GIRLs加ve begin /a a脚ear/ram Wf‘o鳩parts a/海

ho鵬e, /I.s肋J.wg lo IAe l’n鋤/ts jわm o雄sl’伽. MELVEN加gi’朋

/a /即id脇e c加nl "SHAME SHAM�r�4引泥Rﾂ���Ru$P

RUきN/NG OUR GooD NAME". )
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WINowoAH. Father, forgive them, for they know not what

they dot

ANG軌. What kinda lash up we got out there?

L暮NDA Lou. Sounds like a vigilante group or somethin'.

(GINom cro部e§ a�B�v�2��/ o#初c m〃坤. 77!e Mob Aα竹-

初的led /o脚/e di’s細#ce. WINowoAH J’s鋤’〃 J’�f��fWrﾂ��吮�0

RloHT. 71fie GIRLs d励/J out wi’脇GENOER.)

○○NGE京.look at that freak show! Ever nut in Texas must bc

Out lh頃e!

W章NcwoAH. Evil and corruption, get out of my district!

D▲wN. (Pひin励g.) Hey Ginger, i§n't that your部end Sen靴or

Wingwoah, out there?
G重NGE鼠. Where?

DAWN. Right over there.

GⅢcE京. (脇v初g.) Aw, hi thcrc Senator!櫨ow's your

Tallywacker hangin'?

(WINowoAH m朋/o so/的/. AI,L初e GIRI,s /ea臓hi’m, /a�v┐��fxﾊ@

伽’s竹所即i/. )

R調でRAE. Come on back, Senator. We won'` bite you!

ANC軌. Not unless you pay extra!

(THEY Aし重ね構gh.)

S櫨で. Hey, therc's that皿cddlin'T.Ⅴ. man!

L事ND▲ Lou. Hey Melvin, do you need a good bitch for your

Watchdog T.Ⅴ. Show?

(MoNA co朋跨o����ｦ�VR�ﾖﾈﾚ85粐�

Mls8 MoN▲. What's goin'on out here?

(7Ⅵe Mouおa/ a di’s細wce助/ we *ear some sho雄s.)

HECKI,ER #3. Get that filthy operation out of our town!

HEcxL取持5. Diny white lra§h pigs!

M事ss MoⅣA. Now where'd this all Ame正∽n circus come打om,

anyhow?

(JEWEL com跨mcJ’wg o���tｨ�i~6�_f�vﾘ帶H��Mﾙ%ｨ�i�ﾆ��ﾖ��竦
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ト重重§s MoNA. (Con海録αt.) Give mc tha章書hing, Jewel･

JEw耽. Yes m'am. You do it.

(MoN▲/I.r跨高ho白.��R����g"��6�ｼ&�$締&�驢VR�5&�I�EDП

m砂s肋J.ca砂i.棚//訊recfi.o棚･ MoNA加融/,tie shofgm彊k

l○ ○関qflhe G職場.)

RuBy RAE. That was a mean lookin'bunch, Miss Mona.

GINo取. Ycah, th如Thorpe's tryin'to convince ever'body that

pure good and pure evi=s about to rassle to a dog餌1･

Mlss MoNA. Well. it looks to me like th(! conl’used against the

mistaken, with the well meanin'comin'in置o scr~…w it up on both

sides.

G調o隙. You reckon the Governor w鵡just makin'politic狐

big talk?櫨e ain･t hit a lick since he amoullccd he w統clo§in'us･

しⅣD▲しou. Yeah, that ol'ba§tard, he d･)n't keep one promisc

inten.

M事ss Mo村▲. Y∽h, but he･s as unpredictable鵡a high wind

and hc･d probably §corc in the high的'§ on a crazy te§t･ Naw

girls,暮think wc bette富keep out of §ight･ l'ou run on up to your

rooms. ‥ It don'=○○k to血e重ikc welre gonna have any Guesl§

come ∽llin'with that mob ou=hcre･

(THEY ALL go a// /o萌がe化面par/s a/伽*o鋤sc肋e′セwe舵e

初em goJ’ng abo初/heJ’r助si’m櫛.)

JEW軌. Yeah, even the Co-cola man s:`ys his wife wonl=et

him make no more deliveries out he重e･

D▲wN. (Exi’Ji’�r�����W"�&�_ﾊR����踉�

(砂融/J.me AI,L a/初e G取I,s have餅i’肋Jo偽ei’川oom§. MoNA

and JEwl!I,伽的/one o両*e /ower s胸ge･)

JEWEL. We･rc in trouble this time, aim)t weト重iss Mona?

Mlss MoNA. It ain’t what I'd call the ideal situation. How

many of them politiclan§ you reckon go白極teくI by whippin'up

onus?

J雷WEし. I ∽n count three in my time･

Mlss MoNA. Y∽hi but you know ol'Miss Wulla Jcanld be

back ringing that bell soon a§ the polls closed葛Du=his i§肘

ferent what with television broadcastin'it from hell to breakfast.

JEWEL. I sure been disappointed in thar. old Sheriff.

MI§§ MoN▲.櫨e's had his moments, Jc､vel･ When量fir§~ seen
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Ed Earl he looked like he had walked right out or a cowboy pic･

ture show. Tall and handsome. He had blonde hair then ‥. Re-

member? I never told nobody this before, Jewel, but hc took me

down to Ca重vestonめr a night.

JEw軌. Is that right?

M重ss MoNA.重t was Kemcdy'§ inauguration and we watched it

on television in a hotel room. That was high cotton for me,什csh

out of the panhandle.賞'd never Seen §a!t water. I remember the

Sun was shi血n'and the water out in the Gulf was so blue it ached

my eyes.皿e Sun was shinin'on Kennedy, too, but it must have

been some kind of cold up書hcre because Kennedy's brcath調ade

little clouds of smoke when it hit the cold air. That's how重re･

mcmbe重that day. We had a champagne br皿ch and I ordered

日ggs田cnedict, which I血ou如t sounded mighty high-toned.I

didn’t even realize the chef had messed up the hollandalse sauce.

(A加a/.) When h6 brought me back here. he pulled a gown out

ofa bag and kinda pokedit at melike it might bite him. and said,
"Here, Cakes. This here'sめr you.''He never was wo巾h a damn

at grammar. But I never felt more like. ‥ Cinderella. Oh,

maybe it was no more than a bread and butter note.寄u= re-

member the sun and that blue, blue water and President Ken-

nedy's breath makin'little clouds of smoke. (Bri’#gi’#g Ae鳩e//

out q/Ihe memory.) And the wor§t請ckin'Eggs Bencdic= cvcr

put on my tonguc!

( JEWEI, /鋤g応.)

Mlss MoNA. ( Co励J‘肋ed.) Naw, Jewel, Ed Earl's never played

in the major leagues before and maybe he's not cut out for it.

Not now, anyway. Not anymorc.

JEWEL. I'血rcal sorryめr the troubles you've been havin', Miss

Mona.
M重ss MoNA. Jewel humy, don't feel sorry for me. No, I

started out poor and worked my way up t○ ○u書c鵜t. You just got

to learn not to expect nothin'out of life.
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ITSELF KNOCKED DOWN?
YOU SAY YOU WERE?

I SAY WELL SO W嶋AT7

(77ie GI職加ve come ow/ a/ /hei’r roo榔鋤d ga砺伽ed o出方e

加/co砂,. )

G重鼠暮S. (h崩れ)

WHO SAIDし重FE WAS A SONG FOR SINGIN'?

WHO SAID LIFE WAS SUC櫨A SNAP?

WHO SAIDしIFE WAS A BELL FOR RINGIN'?

NOT ME!
NOT ME!

SO ASK ME NO QUESTIONS
clv言ME NO ANSWERS

AND萱'LL HAND YOU NO CRAP

MISS MoNA, JたW剛, AND GIRLS..

WHO SAID LIFE WAS A SONG FOR S重NGIN'?

WHO SAID LIFE WAS SUCH A SNAP?

WHO SAIDしIFE WAS A BELL FOR RINC重N'?

NOT ME!
NOT ME!
SO ASK ME NO QUESTIONS
GIVE ME NO ANSWERS
AND I'LL HAND YOU NO CRAP

AND I'LしSELL YOU NO DREAMS

AND重'しL TELL YOU NO LIES, NO LIES

BLA CKOUT

ACT TWO

ScE耽う

J加鋤’or, SHERIFF's o鋤;’ce. // J’描加a/-均o/dp/ace..姉came州跨k

伽d a/e��B�96��iKW6��iu��d���ﾉ��6B�v��i+｠/e/ephone o屈Ae

de§*,朗/�ｻ兀DvH����2�KV�8ｵVR�v��2ﾂ�����呈6R�ﾖD｢��
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面cro励one,伽d;a si’wg/e //’/e cobJ’nel m’g*/糊のi僻/o�rﾐ

g跨/ w加岬we伽e., 7海SH馴岬議’s /a/規’Jig on Jhe /e/ephone僻

DoATST MAE鋤高騰oeari‘#g a covcre両側iγ o,/ood.

SH朗TFF. (,mo /e/ep*owe.) Ye§sum, yessiim, you ain’t the first

one to tell me that. Awright. (HE加ngs岬/Ae 'phone.) I've had

so many goddamn phone calls, I can't even leave to cat.

DoATs�ﾘ�4R��以糴�H�b6y�h,ﾄ｢��8�R�FYv停��vVﾆﾂﾂ��&X�g2�薮W 

curb §ervicc breakぬ§t. I'11 probably retire on the章ip.

( 77Ie SH朗u珊瑚cove鳩/he初tiy鋤d〆e購a/ i’白鋤pi.c'J’o�6&ﾂ竦

Do▲Tsy M▲農. (COI~l砺録α九) It's the same as租lways, Sher紺.

Tw〇億icd blind with beeswax and bullets on the side.

S髄R鵬F. Why can't you just call it egg:i, holiey and biscuits

like ev釘ybody else? All that care lingo souiids like a China調an'§

jabber.

Do▲T3Ⅴ MA霊. (Grinning.) I hear folks is runnin'up and down

the sidewalks with two sets of petitions. O細ie to clo§c the

Chicken Ranch, and the other to declare jt a National Historic

Monument.
S鼠E関坤.重'd just admire if you didn't talk tome about them

Goddamn petitions 'til a請c重事ate.

(Do▲TST M▲E Si鳩on Jhe edge a/h応d跨A. 77ie S膿RTFF /oo応岬

ノわm ∽I初g.)

S強電関脇. Y°u wait血'章o §ce i∫ it's gonna make調e sick?

DoArsT MAE. Naw, I tried it out on my dog first. Just thought

量'd be neighborly and take you重plate back.

S耽Ⅲ耽. Neighborly血y hindめot! You and everybody cl§c in

this Goddamn town'§ been sn○○pin'arcund like you'd been

hired to w轟te a book.重could use me a li章tlく; Goddamn peace and

quiet around hcrc, '∞u§e I got血e §omc十lard thinking to do.

Do▲購γ MAB. Yeah you're under enough of a handicap as it is.

(/�6�覲ﾂ�問��H晗�襭�0d伽w/y, C. J. ScRUGos, md MAYOR

Ru卿S Po重NDEX冒譲.)

C. J. ScRucos. (Rapidルa�B�vﾈ�b���ﾆﾂ���:ﾗ6ﾔｧ$ｨ�fW2竰�F�ﾖﾖ諭

Sheri鯖, you can't hear nothin'cxcep=his ○○dda調n talk about

the Chicken Ranch. Why i書'§重ikc a broke ｢∞°rd: CHICKEN
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RANCH, CHICKEN RANCH, CHICKEN RANCH, CHICK-

EN RANCH. Now what the hell you gonna do about it?

S櫨EⅢF重. Scruggs, there'§ some folk just won't do to ra青with

and I'm one or 'em. Now you jcs'1eave the lawin'to me.

C. J. Sc京UGGs. Rut nobody's buyin'nothin'. people just

standi事i'around in clumps, wringing their hands and ta!kin'

about this damned調ess.

R叩us. And I'm havin'to Spend all my time playin'mayor.

Hadn't Sold a car all week.

DoATsⅤ MAR. She ain't got a handful of supporters len, Ed

Earl.

C. J. ScRucGs. See there?

Ru叩s. I gotta admit I don't care for the publicity. No( good

for business. Not good for the town.

C. J. Sc京UGGs. Course not. And you can't just Sit around

waiting to grow tits. You gotta do something. And now

eve冒ybody'§ goin'ape Shit over this Mafia §carc.

DoATsγ MAR. Yeah, they're a什aid you'11 start findin'bodies

wearing cement overcoats.

SH電照I済. Doatsy Mac you just gonna have to clear on out or

here now, 'cause we got iomc調cn talking to do.

DoATsy MAR. Yeah,賞§ee what you mean. You鰐11as done

such a good job on this thing §o far. Keep up the good work.

(SHE /cov跨.)

C. J. Sc鼠UGcs. Now the ○○vemer said hcld call out the Texas

Rangers.

S櫨EⅢFF. He don't need no Goddamn Ranger§! I got myself a

purty good bullshit dct∞tor, boys, and暮can damn sure tell

when somebody'§ pis§in'on my boots and tellin'me it's a rain-

storm. The damn Governor is ju§=rying to keep the television

idiot happy and cozy up to the Jesus Bunch. If he's so all fired

keen about clo§in'Mi§s Mona down, all in hell he's gotta do is

give me one little bitty phone call and重'11 do it. Hell§鯖｢e, I

wouldn't have no choice.

C. J. Sc京ucos. Wel=hen why you got to wait for his phone

call? Why can't you just take the bull by the hom§ an'take care

of it yourself?

S耽RI晴. Scruggs ‥.重'm gcttin'just a little bit sick of your

Goddamn whinin'‥. Now you's willin'enuf to keep your eyes

closed as long as we had a bird's nest on the ground, §o I don'章

wanta hear. ‥

(7乃e /e/epho#e r/.鳩r.)
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sH取I晴. (∽融棚妬) A m紬can't eve~i digest his food･ (Hた

/恥海receJ.vcr.) Uh. this is Sheriff DodくI speakin’... (A /ew

beats whi./e HE is佃cei'vi.ng初e di’駒r肋g He博.) Awright･

Governor. All ya had to do was郷k･ We'`l a handled this thang

locally if y’all hadn’t let it get on Johmy Carson. (A肋J.) Don't

you worry about it none･ Governor, you h一班the whip hand, yes

sir. ‥ yes sir... (77!e SHERIFF初gs叩"ee〆o#e･ HE鋤d-

d調y /oo応o/d md O′oke#.) Goddamn if I don't fee=ike a

country dawg in the city･ If重stand still t観e刑舟ck me･ ir重事un

they'11 bite me in the a§s･ Well･重reckon you boys h鮒d it･

c工. Sc関oos. You really gonna do it, Ed Earl? You gonna

close 'er down?

s鵬珊重. I said重would didn'=? The｢c･~§ sonie cats just can't

be put back in the sack･ (HB ri.see, s研弱&,' g鋤be/l, md肋ches

/or研’s加/. THEy /J’/��｢竦

･`GOOD αD GIRL''

WELL. S櫨E'S A GOOD OLD GIRL

w巳'VE D髄N SOM雷しONG,LONG M虹ES TOGETHER

AND THANK THE LORD S鵬NEV取WAS THE

Cし重NGIN'KIND.

BUT S櫨E'S A GOOD OLD GIRL

wE'VE櫨AD SOME FINE, BIG LAUGHS T(〕GET鵬R

AND I ADMIRED THE WAY SHE ALMOST READ MY
MIND.

NEVER TALKED NO FOOLISH TALK

詮乳等HT#sGA.N.p.HoE.L.DG器.R器BSM E ,
WE A重N･T, I)AMN F○○しS YOU KNOW･

瀧苫器v嵩iA.L.K艶T88N豊謀FAT一｡N
TH巴R且･S LOTS OF千HINGS I COULD HAl′巳TOしD鵬R

. … I SUPPOSE

RUT WHAT I WOULD WANT TO TEしI~ THAT G○0D OLD

G暮Rし,

SHE KNOWS.

(HE cros糊/o /he肋功o〃e伽d sta融/{〕 /I鮎he仰ei’ve′･ HE
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dJ’a/s md MoNA com跨/o初e /e佃)hone a〃he p′o糊nJ’�_ﾂ�

We see初e co�fY_ﾄ畑�f����ｶR����6R�ｨ�gy��fﾖR��st乏�6�&�0

sJ‘噂脇e chor附加勅e鋤ckgromd. /cam’wg ow po/es, S咋西,

w加/everおavai/ab/e,銃口/ THEy aタで/oMgJ,ng ｡′oi′〃d脇e

sl伽e/ro励s /’H /加/oww.

MoNA mom鳩脇e a/e郷,脚i//s /*e GIR職/oge励cr md /a//s

脇em /he加d�Wu2��I[preac出n varJ’o附虎gr統5 a/shock,

脚か棚s, mge′のTHET go加ck /a !heJ’r roo朋s伽d MoNA

妬朋s DowNSTAOEの/he SHERIFF crosS跨/a /即rve, pa郷関,

sJ‘噂r初e /as/ 〃’ne md cro邸跨o���

Cow種OYS.

WELL, SHE'S A GOOD OLD GIRL
WE'v言寄EEN SOM巳LONG, LONG MILES TOGETHER

AND THANK THE LORD SHE NEVER WAS THE
CLINclN KIND

NEVER TALKED NO FOOLISH TALK

HAD NO TIES AND HELD NO RULES

NO, THAT GOOD OLD GIRL AND ME,
WE A暮N'T DAMN FOOLS YOU KNOW

WE NEVER TALKED TOO MUCH

WE DIDN町HOしD TO CONVERSATION

THERE'S LOTS OF THINGS I COULD HAVE

TOLD櫨ER I SUPPOSE

SHB聞.

RUT WHAT I WOULD WANT TO TELL
THAT G○○D OLD GIRL

SHE KNOWS

(sHERIFF餅i’ts. )

AC丁TWO

ScE関4

ANOEI, comes UpsTAOE CENT取md sJ’wgs初e/J’鳩/脚c/i’ow,Men

go徴でo方e｢同o朋.
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`伽RD cA州Dy cHRJsr,wAs"

ANO軌.

HEY, MAY寄量I'しL DY藍MY HAIR

MAY寄E重'ししMOV良SOMBWH最RE

MAY I'LL GET A CAR

MAYBE I'ししDR重VE SO FAR

T櫨田Y'LしALL LOSE TRACK

(77!e GIRrs are加納cJ’r roo棚. pac屑‘ng, m擁i‘�yjbﾂ�6��誚��h�fp

/heJ.r c/o偽eg /o /ef棚初e C催`cken加賀励/or脇e /柳/i仰e･

TI]ET s/ap m而i.�xｵVV�)<�"ﾅx�fHｻ梯�fXｿ佻r竦

LI討DAしou.

ME,重'しL EOUNC畳RIG櫨T RACK

G暮NOたR.

MAY甘E I'ししSLEE田REAししATE

MAY鼠E暮'LしLOS巳SOME WEIGHT

MAY寄E I'ししCしBAR MY JUNK

し重ND▲しou.

MAYBE重'しL JUST GET DRUNK

ON APPL言W重NE

ANOE重.

M巳,重'ししD雷JUST

FINE AND DANDY

LORD, IT'SしIKたA組ARD CANDY CHRISTMAS

重'M寄ARたしY GETT重N THROUG櫨Toト40RROW

STILL I CANT LET SORROW
BRING ME WAY DOWN

ANe馨し, DAWN,しⅢD▲しou AND GⅢc言京･

IーLし甘E.

FINE AND DANDY

LORD IT'S LIKE A櫨ARD CANDY CHRISTMAS

ANO軌, D▲wN, Gl高o取, LINDA Lou.

I･MロARELⅤ G雷門重N'THRoUGH TOMORRow

STILL重CAN富したT SORROW

BRING ME WAY DOwN.
Ru9γ RAE.

蘇Yy BT|誰B.E荒LsL, L幹詳*o SEw
MAYBE重'しL HIT T櫨E寄ARS
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MAYBE I'しL COUNT THE STARS

UNTIしTHE DAWN

R雇ATRICE.

ME, I WILL〇〇〇N

GINc耽.

MAYBE I'LL SETTLE DOWN
LINDA Lou.

MAY寄E重'LL JUST L言AVE丁OWN

寄E▲TR章Cた.

MAYBE重'LL HAVE SOM量FUN

DAWN.

MAYBE I'LL MEET SOMEONE

AND MAKE HIM MINE
ANC軌.

ME, I'LL BE JUST
Aし暮CI鼠LS.

FIN且AND DANDY

LORD, IT'S LIKE A HARD CANDY CHRISTMAS
I'M BARELY GETTINI THROUGH TOMORROW

STILL事CANT LET SORROW

BRING ME WAY DOWN
GINo職･ Would you believe I'調gonna miss this rat hole?

L重NDA Lou･ Well, you're crazy,too.

GINOER. No, I just got in the habit of havin’a pemanent ad-

d｢e§s･ It's章he next bc§t書hing to a home I･vc had Since the Okay

Corral Trailer Park back in Wichita Fall§･ One night重was out

honky tonkin’and when I come home my bastard husband had

hitched up our trailer to a truck and hauled ass･ Somebody Said

he wen書up章o work on the Alaska Pipe~ine･ (A beat.) Well didn･t

this whole Mclvin Thorpc書hing surprise you, Miss Lindaしou?

LINDA Lou･ Nothin'§urprise§ me nowaday§･重f somebody told

me it was §nowin'shjt, I'd just ask 'em if it was chicken or horse

and how many inchc§.

ANC剛･ Oh God, when重紳st started hu§tlin･ I thought sure I･d

wind up one o白hcm high priced city call girls. You know. silk§

and柾s and Sports cars and §Iinkin･ around in so帥ights geared

to help my makeup wo｢k･ I調c紬･ why not? My face don･書stop

no clocks･ So how'd重wind up on aめur dollar mattress?

(SHy伸pea竹,ro励er /oom･ carr)JJ.wg姉#i./α枇md dr�Sｨﾍ�B���

伽road･ SHE加s /he加eez川i.r o向ki.d鋤//.c/.即i/J'wg a�Wp

advm ′まl,e. )
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SHT. It's about as!cheerful in here as a funeral parlor.

G関取. Well, Kid, I gue§§ you just ain't been around long

enough to grow any roots.

SH���v��ﾂ�F貿fW&V�6R�F�2�唯�ﾖ�ｶR�v�ﾂ覲�vR�F��v��B�vR�F���
mean言t ain’t like we gotta carry no heavy cquipmcnt around

withus.

ANc剛. Shy, bunny, you're goma do all血ght in t鵬di鴫y

busine§§.

S櫨で. Well baby,帥take§ one to know {肌e. ‥ Look, I know

cvcrything'§ a mess ‥. and暮care abou白t. I ji重st can't help but

feelin'like a little kid going on a trip!

GⅢo取. Maybe you ought to tryしa§ llega§.

L事ND▲ Lou･ Aw,get o請it･

GINc孤. Man, I made mc a shit-pot乱ill or money out there

one time. ‥ Workin'them big hotels and casinos. All them con･

vcn(ioneer§ away打om Mama and健cli調'wild.

S櫨γ. Well, why don't we go to vegas縄nd team up?

GINcた京.嶋unny, I've lost a step. Shrcvi雪port's more my speed

right now. Just call me Sadie Motel. Open twenty-four hours.
Hot and cold rumin'drunks. Waking up i;vcr'momin'to
somebody else'§ bad breath. Somehow ‥. it just never scemcd

to be quite like that :around he峰.

ANOEL. Well. ‥ I’m going home to sく鵜my kid.

LINDA Lou. Come on, girl, You’re goma be screwin’for

money as soon as you get your little bag!i unpacked.

ANc軌. Don'l bet on it. This　血ic I'm rcauy get章in'

out. ‥ This time I'm goin'home for Ch重istmas, and I'm gettin'

me a straight job, and I'm gonna like it!

LINDAしou. Maybe so. Rut you'l! never owri a yacht.

ME, I'しL B鷲JUST

FINE AND DANDY

LORD ITIS LIK量A HARD CANDY C重書R暮S'｢MAS

I'M胃AR玉Ly GE丁r量N'丁HROuGH T0MO鼠ROw

STILL I CAN'T LET SORROW
BRING ME WAY寄owN,

重ILしDE F重N甘AN調DANDY

LORD, ITS LIKE A櫨A鼠D CANDY CHRISTMAS

重'M BARELY GE丁すINI THROUG櫨T0MO鼠ROW

STILしI CANT LET SORROW

BRING ME WAY DOWN

重'しL EB FINE AND DANDY
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LORD, IT'S LIKE A HARD CANDY CHRISTMAS

I'M RARELY GETTIN'THROUCH TOMORROW
STILしI CAN町LET SORROW

BRING ME WAY DOWN
I'しL BE FINE

重'LL櫨E FINE

I'LL寄E FINE

/L4s勅e Gun /cove l加C搬’ckm R伽ch ca叩JJ’Hg拙I’加的dm’wg

/庇/脚毎/raJ’" a//he so�rﾉ~6R�4Ш�ﾈ蒭��w姐&6�ｼ&B���P

porch md HE /I’が杭初のJ /o /he朋s�X5��ﾈ帛DЦ���6�fR�

MoN▲ and JEWEL c励er wi’勅/履’r加gs伽d /he whee/-chai.r.

THET伽e dr掬fed /or伽ve/J’#g. 7祝‘畠白he仙川,in we've

軸物MoNA伽関脇d側部ere庇旬, i‘# a w跨/c朋s初’r/, boots,

we帥e朋〆w佃,鋤d伸筋の財嚢4o/伽ng on /o *er/�"竦

ACT TWO

Sc容N重事

As偽e /柳GIRL /coves,初e SH朗皿F応/e/鳩胸�B��gvr��ﾆ��F�"ﾐ

wqy. HE応awkward/y Jwお/i’�y_ﾆB��_ﾆ定碧~72�6�(,ﾈ�ﾈ��ﾀ

i’#就s *and§.

S鵬則聞. Howdy, Jewel.

J登w軌･ Sheがf･ I'11 be out in the car, Miss Mona. (JBW剛

/cav修.)

SHERTFF. (S鵬R岬叫巧' mar偽e door, mco所or細b/e wJ.勅

e肋olわnal mome融.) You aw轟ght, Mona?

M重Ss MoNA･ Hadn'(捌t §o good §ince重had the measles.

SHERTFF. Well, just Oo物am evcr’thing!

Mlss MoNA. Ed Earl, the best thing you can do is put this all
behind you, just as quick as you can. (S髄cro瞬間aromd初e

励ce/劫の’r鋤d sl‘ts J’用’/ - CENT孤)

S耽R脚･ N〇･ by ○○d･ No§ir!皿e damn耽tlc television idiot,

and that goody-tw〇･shoc§ governor, and al=hc血的Iks that

turned tail when this `hang broke open? Some of 'em c址min'to

be my frens, by ○○d! Folks重've broke bread with and run rab-

bits w肌and took home when they was d事unk! Well, I owe them

damn people somethin', Mona, and I always pay my debts. (A

b創i/ or /wo･棚e more HE掘.庇的bou白./,励e more J.白.rr/./��p

柄肋･) I s章i‖ just don't under§~and how this thang tu調cd to clab-
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bcr the way it done.旺urc as hail don't. It ju§tさ;o~ outa hand. It

ate me up before I k巾owed it w鵜hung重y!

M重s§ MoNA. Ed寄arl, I調adc a lotta money. I had寄few

laughs, I danced a bit.重t'§ just time to pay the fiddler, that'§ all.

S陣取ⅢF. Goddamn, Goddamn, if暮just hand't cussed on god･

damn telcvi§ion ‥.

Mlss MoNA. It’s over, Ed Earl! Je糊s!

(A beのり

SHERIFF. (HE's gel!#g mcom/or細b/e.) You lj kely to get right

lonesome ou=hcre on thatねrm.

M重8s MoNA. Well, now血aybe you come over to E紋t Texas

every now and again, and hunt squirrels ‥. o｢ Something.

S櫨E京I郎. Well. ‥ (A b鋤l.) You or the girls n∞d a ride o｢

anythi ng?

MI3s MoN▲. Naw. I got my pick-up truck and Jewel'§ car.Rut

you might See if you can keep those new･§pap(汀and televi§ion

boys打om h()undin'u§ outta town. If y《)u can do i章short of

killin).

S聞京肝革. Aw, now don't you worry about tha( none. Hel= got

them p∞kcrw○○ds ropcd off a mile each side o書● your gate. I got

deputies and c○n§table§ and highway patrolmen holdin‥cm

back till hell won't have it.

M霊ss MoNA. Tha埠g○○d, Ed巳arl.

S鱒取耽. Well, I gue§s萱better get my§ぐIf on back into town,

and start Stomping out grass fires. There's sti‖ l｡t§a folks Stirred

up, you know.

Mls§ MoNA. I know. You g○ ○n.

(A Oeol. 7堀e SHER重即rJ‘捕g,招en s/ow/y gく7跨oあll朋il叫タ.)

M重ss MoNA. (Con勅uα7.) Ed言arl!

(71加SHER閥stop§ md肋J’南/o/ace Ae′.)

S櫨要田Fp. Yeah, Mona?

M重§§ MoNA. Do you remember P｢esiden章Kcmedy's inaugural

lion Speech?

S櫨農剛聯. Wel重now, here let me s∞ n()w. ‥ uh ‥. That's

the one where he said ask your country not to do somethin’for

you, you do somethin’for your country... ain't that the one?
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M重ss MoNA. Somethin'1ikc that. (A beat.) You remember

where you wcrc when you heard it?

S櫨取I晴. Dy Cod cakes, lhat'§ been. what? Must be twenny

years ago. Ain'白t? Why?

Mlss MoNA. No particular reason. I just seem to have章hat day

on my mind, that'§ all.

SH取I即.Rut I recollect whe｢e重wa§ when O§wald sho書him.

Yeah,暮'd just picked up th｢∞ Me§kin kids-they'd Stole thcir･

Selves a goat from old man W. B. Starr and was th｢owin'their-
selves a barbeque. (HE /a�v�2竰�F�wB�薮R�6VRﾂ���v�2�ｦW8�f�B��

routine patrol, and暮secn this smoke c○min'up from old血an

Sta｢r's pasture? Well, I parked my car in a ditch and I §nuck up

on lhcm little grca§er§一they was barbercuin'that goat on a me§一

quite tree spilz, and sloshin'on the barbecue sauce enough for

LBJ. That proved it was prc-mcd-i-tated. them havin'tha(

sauce, don’t you see? So we got ,em for Goddamn /e/o棚. Any-

how,事'd just slapped the cuffs on them little peckerw○○d§ and

marched 'cm in lock-st印back to the car when i書come耽ross the

po-lice radio tha書ol'Kennedy had been shot up in Dallas. I
'member it all jus章as clcar as a bell. (A bear.) It'§血my, there's

cc青ain thangs you just can't hardly forget.

M書ss MoNA. A-men to that, Ed Earl.

S蘭電照I耽. Now, when Jack Ruby shot ol'Oswald? Why hail, I

a§se!ed around and missed that! I damn sure did! Only live

ki‖in'they ever put on TV-hail, just about the only decent

thang that was ever on TV in all history. And事a§scled around

and mis§cd it. I damn Sure did. A-course, I seen all them old

鯖lm§ of it that they run over and over. They run 'cm ti=hcy

blame near wore i~ out. But it wa§n't quite the same thang as

seein'something without knowin当t was gonna happen.

M事ss MoNA.暮t never is, Ed Earl.

( 77ie m郷/’ca/ i��&�ctJ’on /o "7帽E BUS用ioM AM角RILLO”/

M暮ss MoNA. (C伽勅ued.)重guess you better run along now.

SHERIFF. Well, right. Yeah, I gotta be runnin'. (HE柄ms md

s/ow/y餅i/s.)

(M量ss MoNA i‘s' /c/妬/one on初e s細ge. MoN▲ sJ’�w2粐�

``THE BUS戸凧OM AMARILLO'′

MISS MoNA.

CAUGHT A BUS IN AMARILLO

関ST LIT巾しE WHOREHOus重i IN 〃｢日XAS　　87

IT WAS GOIN’TO !AN ANTONE

HAD A BRAND NEW CARDBOARD SUITC:ASE
AND A WINDOW SEAT ALONE

AND I THOUGHT THAT I WAS SOMliTH重-NG

AND事DREAMED章'D TRAVEL FAR

MAYBE 8E A RESTAURANT HOSTESS

MAYBE BE.A MOVIE STAR

AND THE BUS FROM AMARILしO

RACED A TRAIN ALONG THE TRACK

Ac温5EN.E#ARsi,?OcK.E#.詳識ME

I HAD A ONE WAY TICKET TO NOWHERE
I WAS FINALLY T京AVELIN FREE

暮HAD A ONE WAY TICKET T〇 〇〇 WHERE

ANYTHING WAS POSSIRしE FOR ME.

WE WER巳DRIVIN'ON THROUGH CISC○

○N OUR WAY AROUND TO BA重RD

GOT A SUDDEN FUNNY FEELIN
AND I KNEW THAT I WAS SCARED.

I WAS SHAK暮N'しIKE A LEAF

AS WE WERE COMIN''ROUND THE CURVE
HAD T櫨巳SUITCASE, HAD THE TICKET

BUT I DIDN'T HAVE THE NERVE.

YES T櫨E寄US FROM AMAR重しLO

HAD ME SO DAMN TERRIFIED
THAT I GOT OFF AT THE NEXT STOP
AND I NEVER TOOK THAT RIDE.

DIDN'T WANT THAT ONE WAY TIC事【ET TO NOWHERE

DIDNT WANT TH軍TRAVELIN'FRE厳

DIDN'T WANT THAT ONE WAY T喜C繋二言T Tic GO WHERE

ANYTHING WAS POSSIBLE FOR ME.

WEしL重T'S HARD NOW TO DETERMINE

HOW A PLAN JUST DISAPPEARS

欝‡識字能SwCEAENK‡恐罵R黒NE芋5ST ]3ARs
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AND IT'S FUNNY HOW YOU WAIT FOR THINGS
AND WANT THAT LUCKY DAY

AND IT's FUNNYタWHEN THたりUS STOPPED

I GOT OFF AND WALKED AWAY

AND TH雷寄US FROM AMAR重LしO

事CAN HEAR IT STILしGO櫨Y

GUESS I MISSED MY ONLY CHANCE

AND NOW I SWEAR I DONT KNOW WHY

(As MoNA加gJ`n寄偽e /as/ ye朋/he /o〃owJ’噂的庇s p/ace..

71te GIRI,s move acro餌勅e s細ge s'/ow/y w棚鋤J’/cas跨mak･

i‘�r�����f覲�&V┐濺 MoNA,餅pre櫛i.on/e榔.

A f/rmge s/ow mo/i’on scme /d加s p/伽e o所he Oa/co砂. 71�P

Gov取NOR's AIDE p鳩Sm応初e Gov取NOR. 7職e SENATOR ap-

p/a�G9+ｦR�v�U$蔟"��ﾔTﾇfﾄ��6�9ｶ�/ b餌肋’�x帶B��P

GovERNOR owa南s *im a p/ague /a/ merJ,/orJ’o的servi’ce,

p′跨erW’I基g /he momb a/ /he gr鋤高畑le a/ re糊S.

77Iere i.s a/rcc鵜, a部/a pJ’cルre w脚朗伸ped. 77Ie�ﾖ��

sJ’噂§ /he /脚J /J‘�Y_g7����i:糘竦

M重ss MoNA. (C加納〃ed.)

GUESS LIFた'S A ONE WAY TICKET TO NOWHBRE

GOD, WISH I WAS TRAVEしIN'FREE. ‥

ONCE重HAD A

ONE WAY TICKET T〇 〇〇 WHERE

ANYTHING WAS POSSIBLE FOR ME.
ANYTHING WAS POSSIBLE FOR ME.

(71te c●i′細J‘�6��h�6�鬻B�FR���&��fr���6���fﾒ�������W�V�4鬻P

slo朋p砺g andぐ煽初g. )

甘EST LITT直言WHORE櫨Ous重圧N甘EXAS

PROPS: STACEしE声T

ACT I:

billfold with money

check (need new check each performance)

ha ndc種調c

wheelchair (water in種sh tray)

cigarettes (light)

lighter

dust rag

five nashligh(§ (plus two a§ extras)

shcct music

working microphone on stand (preset: lecしpor(約ne) for

watchd og

nine cue cards

Jewe!'s overnight bag

five white deぐora章ion8

two red decorations

two bouquets of組owers

t.v. camera

headphones

working shotgun microphone

tape recorder

coke can with water

盤:S誌,t霊t.Wd°,鴬e,eslices

two bentw○○d chairs

newspaper

;h.me.ehd蕊Sh (,Chh業鴇.:er.C.he:n;;nksfng)

hamper

ledger with pen

eyegl a§scs

extra blank gun

Aぐl〃:

ten nags

long軸a§hlight

three suitcases: (Lindb Lou, Durla, Ginger)

deck of playing cards

award plaque

rope for書wir書ing

89
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PROPS: STAG重RIGHT

ACTL･

paper調oney

chicken with chicken bag

five nas皿ghts (plus two for replacements)

nail鮮1e

two bouquets of mowers

long組ashlight (plus cx~ra)

working microphone on stand (preset: right port #one)

extra cable with attachment for Thorpc･s血jcrophone

sheet music

whistle

書hrcc dolls (zalkind, brown, gelke)

three pads. pens, pencils.

ACT〃:

Sheriff'sbreakfast: two fried eggs, coffee cup with water,

tinfoil to cover trayb!scufts'f°rk & knife, napkin, salt, tray.

rolling chair

telephone

four Suitcases

one canvas bag

wheelch ai r

COSTUME PLOT

TWENTY FANS

six choir robes

TH京悌CoW寄oⅤs jeans, shirts, bandannas

SHy KID Iongjohns, shirt, pants

FARM取underwcar, shirt, overalls

TRAV畳しING SA鵬SMAN suit, shirt, bow庇･, straw hat

Sし重cK DuDE jeans, jeansjacket, shirt, ba,ndanna

Mlss WuししA JEAN dress, jewels

PusH取(lady who bushes wheelchair) p:mts and top

one piano shawl

one thirty§ dre§§

器: tbe,da?y,.";itEaJLa鴇!,h雨e

PISSANT

MoNA white pants, fringed top jacket, (;old Shoes
JEw軌house drc§s, apron, boots

eight girls ‥ a§s't

S嶋でold skirt, top, jacket, boots

G,経G?L.謹i°°visb#hAtf dress･ pink uiidies

S櫨y sequin dress, undershi轟, white panlies

GINc取1copard jumpsuit

WATCH DOG

MEしv重N P. T櫨ORPE dressy light blue suit,nag tie, white shirt,

bluc, ｢cd and whltc boots, white belらIwo holsters

Slx Doc剛TEs six gold jackets, six blue pants, six blue ties,

six white Shirts, six belts, six grey hats;

FouR LADIたsめu｢ yellow n○○｢ length dri号§se§, four pair shoes

TWENTY FOUR HOURS

:eEnw,:Ld;::°器,i,ec.eu置k outfit･ shoes

AN°軌pink quilted robe

SHERIFF OFFICE

S櫨たRI肝pants, shi｢らjacket, belt, boots. hat, g皿belt, string

tie. badge.

CAPE SCENE

C. J. Sc叩c;Gs red pants and Sox, white shirt, shoes, striped

tie. loud jacket
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